
OISPOSIC.ON N-:Ministerio áe Safuá
Secretana áe pofiticas,
~gufación e 1astitutos

j/:N'Mj/'T

BUENOSAIRES,

105

o 3 DIC. 2015

4

VISTO el Expediente N° 1-47-3110-593-14-8 del Regist o de esta

Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), Y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones El Panta S.A. solicita e autorice

la inscripción en el Registro Productores y Productos de Tecnolo ía Médica

(RPPTM) de esta Administración Nacional, de un nuevo producto médic .

Que las actividades de elaboración y comercialización de productos

médicos se encuentran contempladas por la Ley 16463, el Decreto 9763/64, y

MERCOSUR/GMCfRES. N' 40/00, ,"oo'p,~d, ,1 "d",ml"" iOCldl't",,100,1
por Disposición ANMAT NO2318/02 (TO 2004), y normas COmPlementaras.

Que consta la evaluación técnica producida por la Dirección Nacional

de Productos Médicos, en la que informa que el producto estudiado reúne los

requisitos técnicos que contempla la norma legal vigente, y que los

establecimientos declarados demuestran aptitud para la elaboración y el control

de calidad del producto cuya inscripción en el Registro se solicita.

Que corresponde autorizar la inscripción en el RPPTMdel producto

médico objeto de la solicitud.
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Que se actúa en virtud de las atribuciones conferidas por los

Decretos NO1490/92, 1886/14 Y 1368/15.

Por ello;

ELADMINISTRADOR NACIONALDE LA ADMINISTRACIÓN NACION L DE

MEDICAMENTOS,ALIMENTOSY TECNOLOGÍAMÉDICA

DISPONE:

ARTÍCULO 10.- Autorízase la inscripción en el Registro Nacional de Pro uctores y

Productos de Tecnología Médica (RPPTM) de la Administración Nlcional de

Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) del produc o médico

marca Chison, nombre descriptivo Sistema de exploración por ultr sonido y

nombre técnico Sistemas de exploración por Ultrasonido, de acuerd con lo

solicitado por El Panta S.A., con los Datos Identificatorios Caracterí ticos que

figuran como Anexo en el Certificado de Autorización e Inscripción en 61 RPPTM,

de la presente Disposición y que forma parte integrante de la misma. l
ARTÍCULO 20.- Autorízanse los textos de los proyectos de rótul /s y de

instrucciones de uso que obran a fojas 38 y 39 a 77 respectivamente.

ARTÍCULO 3°.- En los rótulos e instrucciones de uso autorizados deberá figurar la

leyenda: Autorizado por la ANMAT PM-1114-15, con exclusión de oda otra

leyenda no contemplada en la normativa vigente.

ARTÍCULO 40.- La vigencia del Certificado de Autorización mencion do en el

Artículo 1° será por cinco (5) años, a partir de la fecha impresa en el mi mo.

L.V 2
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ARTÍCULO 50.- Regístrese. Inscríbase en el Registro Nacional de Pro uctores y

Productos de Tecnología Médica al nuevo producto. Por el Departamen o Mesa de

Entradas, notifíquese al interesado, haciéndole entrega de copia autJticada de

la presente Disposición, conjuntamente con su Anexo, rótulos e instrJciones de

uso autorizados. Gírese a la Dirección de Gestión de Información TéJnica a los

fines de confeccionar el legajo correspondiente. Cumplido, archívese.

Expediente NO1-47-3110-593-14-8

DISPOSICIÓN N°

OSF

ºR. LQºN~~~~WQ~N.
SVBAQ~INliTQAQOR ~.CIC.AL

D'C~IQ N' 1388/1D15
A.N.M.A.T.
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PROYECTO DE ROTULO

1. Fabricado por CHISON Medical Imaging Ca., Ltd. NO.8, Xiang Nan Road Shuo Fang, New istrict,

214142 Wuxi, P.R. China.

2. Importado por EL PANTA S.A. - Av. General Paz 7457, Jase Ingenieros, Prov. Bs. As.

3. Sistema de diagnostico por ultrasonido, Modelos: CHISON iVis60, iVis60 EXPERT, iVis50, iVis30, iVis20,

i3, i7, i8, i9, CHISON 8500, CHISON 8800, CHISON 9500, Marca: CHISON

4. Formas de presentación: 1 unidad.

5. N° de Serie:

6. Ver Instrucciones de uso en Manual del usuario.

7. Ver Precauciones, Advertencias y Contraindicaciones en Manual del usuario.

8. Almacenamiento: Requisitos Ambientales.

• Temperatura: -100C ~ +50oC

• Humedad relativa: 100/o~95%

• Rango de presión atmosférica: 50kPa~106kPa

9. Directora técnica: Hermenegildo Antonio Gonzalo - Ingeniero - MN 1651

10. Autorizado por la A.N.M.A.T - PM-1114-15

11. Venta exclusiva a Profesionaies e Instituciones Sanitarias

(FERN~~!D: LMA
AP( ';:A.o

EL PANTA 'S.A
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PROYECTO DE INSTRUCCIONES DE USO.

1. Fabricado por CHISON Medical Imaging Co., Ltd. NO.8, Xiang Nan Road Shuo Fang, New istrict,

214142 Wuxi, P.R. China.

2. Importado por EL PANTA S.A. - Av. General Paz 7457, Jose Ingenieros, Prov. Bs. As,.

3. Sistema de diagnostico por ultrasonido, Modeios: CHISON iVis60, iVis60 EXPERT, iVis50, iVis30, iVis20,

i3, i7, i8, i9, CHISON 8500, CHISON 8800, CHISON 9500 , Marca: CHISON

4. Formas de presentación: 1 unidad.

5. N° de Serie:

6. Ver Instrucciones de uso en Manual dei usuario.

7. Ver Precauciones, Advertencias y Contraindicaciones en Manuai del usuario.

8. Almacenamiento: Requisitos Ambientales.

• Temperatura: -10°C ~ +50oC

• Humedad relativa: 10%~95%

• Rango de presión atmosférica: 50kPa~106kPa

9. Directora técnica: Hermenegildo Antonio Gonzalo - Ingeniero - MN 1651

10. Autorizado por la A.N.M.A.T - PM-1114-15

11. Venta exclusiva a Profesionales e Instituciones Sanitarias.

MODO DE USO

Escáner

• Comenzar inspección nueva

• Presione tecla (paciente) en el panel de operaciones. Comience la inspección de un paciente nue .0.

• Introduzca la información del nuevo paciente

• Presione el botón (paciente) y aparecerá cuadro de diálogo con información del nuevo paciente

/ Dr.

Av. General Paz 7457 - José Ingenieros - Provincia de Bue s Aires -Argentina
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Modalidad de Control y ajuste de imagen

Los equipos pueden seleccionar las siguientes modalidades de escaneo:

~Moda¡¡dad B
-Modalidad (THI) Tissue Harmony Imaging
-Modalidad B {3D} (opcionaQ
-Modalidad 2B
-Modalidad 48
-Modalidad 81M
-Mooalidad M analomía {opdonaQ
-Mooalidad CFM Coior Flow Moda.

-Modalidad I'W Puised Wave Dopp!er
,Modalidad HPRf
-Modalldad (CW) Con[inuoos Wave Doppler
-Modalidad (CPA) Colot Povl&r Angio
-Imagen de dirección de energia (opcional)
-Tres sincronizaclotles a tiempo real: modalidad B, modalidad Color Flow y Dopp1er
~Dossincronizaciones a tiempo real: modalidad B y modalidad Color ftow
-Modalldad B/BC a fiempo real doble (opcional)
-Modalidad M 00101 {opdonaQ

• Presionar botones de modalidad correspondientes o seleccionar la opción de menú correspondie te para

entrar en la modalidad de escaneo correspondiente.

D

Av. General Paz 7457 ~

Modalidad B

Modalidad de visualización sencilla

La modalidad B es escaneo bidimensional y diagnostico básico, es la modalidad de operació

Presionando el botón de modalidad B, el botón se enciende, entra a modalidad B, y visualiza im

modalidad B. Rotar este botón para ajustar ganancia.
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Modalidad de visualización múltiple

La modalidad de visualización 2B/4B puede visualizar al mismo tiempo la imagen de modalidad B cuád uple o

imagen de modalidad B doble, en la pantaila. Cuando en la modalidad 2B en la pantalla se visualiza al mismo

tiempo la imagen de modalidad B doble, se puede activar cualquier imagen, la otra imagen se congela o ambas

imágenes se congelan. En estado de tiempo real en la modalidad 4B, cuando en la pantalla se visualiza ai mismo

tiempo de imagen de modalidad B cuádruple, se puede activar cualquier imagen, ias otras 3 imág nes se

congelan o las 4 imágenes se congelan.

Modalidad B/B
En la activación de modalidad B, presione la tecla de la modalidad DUAL (modalidad doble imagen). Ei istema

congela la imagen presente y se visualiza en el lado izquierdo de la pantalla, ai mismo tiempo se vis aliza ia

imagen activa al lado derecho. Utilizar tecla L/R para llevar a cabo el cambio entre activaclón/congelami nto de

la imagen izquierda o derecha. Al usar ia opción L/R dei menú se puede llevar a cabo ca1bio de

izquierda/derecha de imagen activa y establecer observación expandida de la imagen de la sonda lineal (linear

array). Utilizando la techa U/O del panel de control puede llevar a cabo cambio Arriba/debajo de la magen

activa presente. Si se presiona de nuevo la tecla de la modalidad DUAL, se regresa a modalidad B.

Dr.
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Modalidad 4B

En la modalidad B activa, presionar la tecla de 4 de los números del teclado, la activación de la image de la

modalidad B se visualiza arriba ya la izquierda de la pantalla. A continuación presione la tecla L/R para c, ngelar

la imagen de arriba y a la izquierda, y a continuación se activa, la imagen de arriba a la derecha, la imagen de

abajo a la izquierda, y la imagen de abajo a la derecha. Utilice la tecla L/R para lograr dambiar

actividad/congelamiento entre las 4 imágenes de la izquierda - derecha - arriba - abajo. Utilice la opc ón L/R

del menú para cambiar la imagen activa en dirección derecha/izquierda. Utilice ia tecla U/O del panel de control

para llevar a cabo cambio arriba/debajo de la imagen activa presente. Presionar de nuevo la tecla 4 para

regresar a modalidad B. En resumen, la tecla L/R controla la imagen activa, y la opción L/R del menú o a tecla

U/O controlan la dirección de cambio de la imagen.

Modalidad B/BC
En activación de modalidad de color, presione tecla de modalidad DUAL, al lado izquierdo de la pan alla se

visualiza imagen de modalidad color congelada. Ai lado derecho de la pantalla se encuentra la ima en de

modalidad de color activa. De nuevo presiona la tecla de modalidad DUAL, al lado izquierdo de la pan alla se

visualiza imagen de energía de coior o "color Flow" activa, al lado derecho de la pantalla se visualiza im gen de

modalidad B activa, esto es conveniente para observar mejor la imagen de modalidad B en el cuadro de uestra

de color. Las 2 imágenes de arriba de la pantalla están activas. Presione de nuevo la tecla DUAL para re resar a

la modalidad de color normal.

Modalidad B/M
Los equipos proporcionan imagen bidimensional e imagen de modalidad M al mismo tiempo. Presione b tón de

modalidad M para entrar en modalidad B/M, presione tecla UPDATE para activar imagen M, rote botó

poder ajustar ganancia. Esta modalidad se adapta particularmente a la medición y escaneo cardiaco

GONlALO

I

Dr. FE
APtY" t. fl,A,OO

EL PANTA S.
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Modalidad M color

Si el sistema actuar está en modalidad M, presione la tecla e para empezar la modalidad M color. esione

UPDATE para activar imagen M color. Mueva esfera de desplazamiento (TrackBall) para poder cambiar oSlclon

de cuadro de muestra de color. De nuevo presione tecla e para salir de la modalidad e y volver a la mddalidad

anterior.
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Modalidad M anatomía

Utilice el menú para empezar la modalidad M anatomía. El punto de partida de línea de muestre de la

modalidad M puede mover la esfera de desplazamiento (TrackBall) para configurar. Pasa por A-CORP M botón

de función múltiple para rotar el ángulo de la línea de muestreo de modalidad M anatomía.

Activación de modalidad M anatomía

1. Al utilizar escaneo de sonda Phase Array, presione tecla M para entrar a modalidad M.

2. Presionar botón MENU para abrir el menú suave, seleccionar la opción de menú STEER M, rotar botón

MENU para que empiece esta función. La interfaz del menú es la siguiente:

Dr. F_
AP _ ,:,' I

EL PANT S'

Av. General Paz 7457 -José Ingenieros - Provincia de Bue
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Vlenú de parámetros de imagen de modalidad BIM

4

3. Pasa por el botón de funciones múltiples M2 y seleccione la variable A-CORR. Rote el boton para

cambiar el ángulo de línea de muestra.

Av. General Pa? 7457 - José Ingenieros - Provincia de Buenos Aires - Argentina
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Modalidad (CFM) Color Flow Doppler

MADr.

La formación de imagen de Color Flow Doppler es un tipo de visualización de imagen en modalidad B, co o por

ejemplo, la velocidad y dirección, y otras tecnologías de formación de imagen de torrente sanguíneo de dbtos de

torrente sanguíneo. El efecto doppler es la base, usualmente la marca del torrente sanguíneo de la sondal que se

encuentra en dirección de frente al torrente sanguíneo es de color rojo, la marca del torrente sanguíneo de la

sonda que se encuentra en dirección de espaldas al torrente sanguíneo es de color azul. j
La modalidad CFM se utiliza en la imagen de la modalidad B, se une información cualitativa de códigos e color

relacionados con la velocidad y dirección relativa del movimiento de fluidos, pasa por información de col6r para

detectar la existencia, dirección y velocidad del torrente sanguíneo. Las características principales de la Imagen

incluyen la amplitud y frecuencia de visualización. El cambio en frecuencia muestra movimiento de célula rojas,

el cambio en amplitud muestra cantidad de células rojas dentro de cuadr

Av. General Paz 7457 - José Ingenieros - Provincia de Buenos Aires - Argentina
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En la modalidad CFM, al mover la esfera de desplazamiento se puede cambiar la posición de cuadro de uestra

de color. Pasando por STEER de M2 se puede ajustar ángulo de cuadro de muestra de color (por eje plo la

sonda actual es sonda lineal, presione la tecla SET para fijar la posición de cuadro de muestra de color~ ahora

mover esfera de desplazamiento para ajustar el tamaño de cuadro de muestra de color. Después dé haber

presionado la tecla SET, se puede volver a cambiar la posición del cuadro de muestra de color al mover IJ esfera

de desplazamiento. I
Presione el botón C, el botón se enciende, entra en modalidad CFM. Después de que encienda botón C, ¡¡otando

el botón se puede ajustar ganancia de CFM. En modalidad C presionar botón D, los botones C y D se enc enden,

entra a modalidad de sincronización dual CFM+PW, se abre el 2D REFRESH del menú suave y se tntra a

modalidad de sincronización triple. Presione tecla UPDATE para activar modalidad PW, ei espectro de fre uencia

Doppler se encuentra junto con la visualización de imagen de modalidad B y movimiento de color. El c rsor se

convierte en cursor Doppier, ahora el operador puede confirmar que la medida y posición de la puerta (~Uadro)

de muestra obtengan una velocidad.

Cuando la puerta (cuadro) de muestra cubra un área en movimiento, utilice audio Doppler para escuchar.

Modalidad (CPA) Color Power Angio

Av.
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La formación de imagen (CPA) Color Power Angio es un tipo de tecnología de imagen del torrente sang íneo a

color. Se utiliza para refiejar la imagen proveniente de la fuerza de señal Doppler del fluido, en ez de

distanciarse de la frecuencia de la señal. Al usar esta tecnología, el sistema ultrasonido se basa en el

movimiento de división de número de células de sangre en torrente sanguíneo, no considera la velocidad. Es por

eso que es conveniente utilizarlo para observar la densidad del torrente sanguíneo. El ruido en esta mo~alidad

es bajo, es más apropiado para usarse en evaluación de torrente sanguíneo de baja velocidad. 1
Presionar tecla CPA, entrar en modalidad Color Power Angio, la luz CPA se enciende. Rotar botón C par poder

ajustar ganancia de CPA. En modalidad CPA presionar botón D, las luces CPA y D se encienden, se lntra a

modalidad de sincronización doble CPA+D. Abrir 2D REFRESH del menú suave y entrar en modali ad de

sincronización triple.

Modalidad (PW) Pulse Wave Doppler
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En modalidad Pulse Wave Doppler, se puede proporcionar lo concerniente a datos de medición de veloc.dad de

sangre y movimiento de tejido. Pulse Wave Doppler permite seleccionar naturaleza de inspección de t rrente

sanguíneo desde un área pequeña del cuadro de muestra llamado. En la modalidad Pulse Wave Dop ler, se

puede medir algunos datos, como la velocidad del torrente sanguíneo entre dos líneas paralelas cortas.

En la modalidad B, presione botón D, el botón D se encenderá, entra a modalidad PW. Al presion r tecla

UPDATE se accede a modalidad de activación Doppler, después de que se encienda D, rote el botón lo para

ajustar ganancia de modalidad D. Rote botón de control de volumen AUDIO para ajustar el vOlume~ de la

bocina Doppler.

El sistema visualiza al mismo tiempo la ventana de modalidad B y Doppler espectro de frecuencia, pued vigilar

con precisión el cuadro de muestra de la modalidad B, obtiene datos Doppler precisos.

Antes de activar modalidad Doppler, se puede consultar el Color Flow Mode para localizar los vasos san uíneos

y el torrente sanguíneo. La imagen de la modalidad PW se puede visualizar en la imagen CFM, debido a esto,

antes de que usted entre a modalidad PW usted puede ajustar el cuadro de muestra y cuadro de Col r Flow

More (torrente sanguíneo color) en la imagen de modalidad CFM.

En Modalidad PW, presione tecla C para entrar a modalidad B+PW+CFM, presione tecla UPDATE para ntrar a

modalidad activa Doppler, Presione botón Menú para entrar a menú de control de llave suav (tecla

programable), este menú aparecerá abajo y a la izquierda de la pantalla. Pase por 2D REFRESHdel men suave

para encender y apagar la sincronización triple, y para realizar cambio en modalidad de sincronización triple y

modalidad de sincronización doble.

Av. General Paz 7457 - José Ingenieros - Provincia de Buenos Aires ~ Argentina
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Cuando se entra por primera vez a modalidad Doppler de sincronización triple y modalidad de sincro ización

doble, el doppler espectro de frecuencia no tiene activación, pero el cuadro (puerta) de muestra oppler

aparece en la posición predeterminada, además se activa modalidad 2D o imagen B. Al mover la estera de

desplazamiento se puede cambiar la POSiCiÓ~del cuadro de muestra, presion~ tecla SET y utilice estera de

desplazamiento para volver a ajustar el tamano del cuadro de muestra. Despues de que vuelva a prestnar la

tecla SET mueva la esfera de desplazamiento para poder volver a mover la posición del cuadro de muestra y

línea de muestra.

Después de definir el cuadro de muestra, presione tecla UPDATE para activación de doppler espectro de

frecuencia, de nuevo vuelva a presiona.r tecla UPDATE para regresar al estado 2D y remover Doppler ebpectro

de frecuencia. En el estado de actlvaClon doppler espectro de frecuencia, una vez que el cuadro de mudstra se

mueva, el sistema puede activar automáticamente la imagen 2D y actualizarla hasta después de que el cuadro

de muestra permanezca sin cambios aproximadamente 0.5 segundos. En ese tiempo, puede r gresar

automáticamente a estado de activación doppler.

El sistema puede:

En sincronización triple, en imagen de modalidad B, la línea larga representa la línea de muestra Do pier, la

dirección de la línea muestra representa la dirección del rayo, su posición puede modificarse. Las 2 Iínea~ cortas
I

paralelas representan el cuadro de muestra, una pequeña línea cruza la línea paralela, se pasa por A-CpRR de

M2 para ajustar y corregir el ángulo; al cuadro que se encuentra al exterior se le ¡¡ama cuadro de muestra. El

eje X dentro de la ventana de doppler espectro de frecuencia representa el tiempo, y el eje Y repreJenta la

velocidad de la dirección de frontal o dirección opuesta. En la imagen CFM, la dirección de la línea de tuestra

representa la dirección del rayo. El ángulo doppler del cuadro de muestra cruzado indica que debe estar paralelo

a la dirección del torrente sanguíneo. El tiempo en ceros es el punto de comienzo del espectro de freduencia.

Conforme pasa el tiempo, el espe frecuencia se mueve en dirección derecha. Usualmente, el moJi miento

de la dirección frontal de la so a es POSIivo, el movimiento de la sonda lejana es negativo. La frecJencia o

velocidad positiva se visualiza n' a e la 'nea de base, el positivo se visualiza en la parte baja de la ínea de

base.
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Modalidad HPRF

Radio frecuencia de alto poder o High power radio frequency es un tipo de modalidad operacional esp cial de

Pulse Wave Doppler. Cuando la velocidad detectada del torrente sanguíneo es mayor a la habili~ad de

procesamiento dentro del rango de modalidad PW seleccionado en el presente, o cuando el punto anató~ico de

detección seleccionado con respecto al rango Doppler PW seleccionado es muy profundo, se puede utilizar la

modalidad HPRF.

En la modalidad PW, en el sentido de las manecillas del reloj se ajusta continuamente el PRF de M2 y puede

entrar a modalidad HPRF. En estado HPRFse puede ajustar el Angulo, línea de base y velocidad.

Modalidad (CW) Continuous Wave Doppler

Av. General Paz 7

Dr. F
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CW es una modalidad de operación especial de Doppler PW. Utilizar modalidad CW cuando la Jlocidad

detectada del torrente sanguí o es ayor a la habilidad de procesamiento del rango DOPPlet HPRF

seleccionado en el presente. Si¡la ¡ond actual es sonda Phase Array, presiona tecla CW para entrar en

modalidad CW, presiona UPD ,:,'a actl ar Imagen de modalidad CW.
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Optimizadón de imagen de modalidad B

Dentro de modalidad B presione botón MENU, utilizar esfera de desplazamiento para seleccionar opci nes del

menú de control. Rotar botón MENU para cambiar valores de las opciones seleccionadas. El menú de ajuste de

imagen en modalidad B se muestra en la siguiente imagen.

Menú de parámetros de imagen en modalidad B

Visualización de ajuste de profundidad DEPTH

Distancia de formación de imágenes anatómicas de modalidad B de control de profundidad.

estructura más profunda, incrementa profundidad. Si hay una sección de visualización relativamen

posiciona en la parte de abajo y no se utiliza reguiarmente, es posible disminuir la profundidad.
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Presionar el botón de funciones MI a la izquierda del panel de control. Cuando solo este encendido EPTH y

todas las demás luces estén apagadas, rotar el botón, puede ajustar la profundidad de la imagen. En se tido de

las manecillas del reloj, gana profundidad; en sentido contrario a las manecillas del reloj, reduce profund dad.

Es necesario ajustar TGC después de ajustar profundidad. Focalización y aumento de margen y otros qu hacen

que la resolución llegue a ser la mejor.

Control de focalización

Incrementar el análisis de un área especial para que la focalización de la imagen llegue a ser la más opti a.

Incrementa el número de puntos focales, o mueve la posición de los puntos focales. Puede incrementar la

resoluCión de un área especial. Fortalece el escaneo de un área especial. 1
Presione el botón M2, se encendió FOCUS, los demás se apagan. Rote el botón para mover abajo/ rnba la

posición del punto focal emitido. Al lado derecho de la pantalla cerca del tnangulo verde del indlcl dor de

profundidad, se Indica la posición del punto focal actual.

Al pasar por FOCAL NUMBER del menú suave se puede ajustar el número de puntos focales.

Al pasar por FOCAL SPAN del menú suave, se ajusta la distancia entre cada punto focal en el área d puntos

focales establecidas en el presente.

Anchura de escaneo SEC. WIDTH

Controla la anchura del escaneo de sonda lineal (linear array) y ángulo de escaneo de sonda convexa (convex

array) de la modalidad B. el ángulo de escaneo o anchura de escaneo se hace más pequeño, la frecu ncia de

imagen aumenta. Presione botón MENU, entre a menú de modalidad B. seleccione SEC. WIDTH (áng lo lineal

de escaneo). Rote tecla MENU par _ der ajustar, en el sentido de las agujas del reloj se aumenta el á~gulo de

I reloj disminuye ángulo de escaneo.

Dr.
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Posición de escaneo SECoPOS.

Al pasar por estas opciones de menú se puede cambiar la posición de la dirección horizontal de la magen,

después de que haya disminuido anchura/ángulo de escaneo de sonda en la modalidad B.

Dirección de escaneo

En modaiidad sencilla (simple), presione la tecla localizada en panel de control L/R girando izquierda/de cha, la

dirección del escaneo cambiará izquierda/derecha. Presione tecla U/O girando arriba/abajo, la dire ción de

escaneo de imagen girará arriba/abajo.

En modalidad sencilla o múltiple, presione tecla U/O girando arriba y abajo, la dirección del escaneo de imagen

girará arriba/abajo. Abra la opción LT - RT del menú suave para poder realizar cambio izquierda/derecha de

dirección de escaneo.

Ganancia total

Ajustar la ganancia de la modalidad B puede incrementar o disminuir la cantidad de información ec que se

visuaiiza en la imagen. Si se produce suficiente información eco, hay efecto de imagen que se obs urece y

abrillanta.

Utilizando el ajuste de ganancia total, se puede ajustar la sensibiiidad (luminosidad) de la imagen entera.

Además, cuando se determine el ajuste de ganancia, se multiplica la amplitud de eco recibida.

Después de que B se encienda, rote el botón de modalidad B, para poder ajustar ganancia B. en ei s J tido de

las agujas del reloj, la ganancia aumenta. En sentido contrario a las agujas de reloj, la ganancia dism nuye. Ei

rango de ajuste es desde 1 hasta 255. El ajuste de ganancia y ajuste TGC pueden tener influencia entre ellos.

TGC

8 TGC ajustables: en la funci~n de :~ deslizante, ,~e puede cam~iar la ,gananCia de profundid

imagen 20, realiza compensacion rOfUj ad en sltuaclon de atenuaClon del tlem o de eco.

Dr.
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TGC amplia señal de retorno para corregir la atenuación creada por ganancia en profundidad del tejido. El TGC

equilibra la imagen, hace que la densidad de eco en la imagen se distribuya uniformemente. Cada d presión

está distribuida proporcionalmente según la profundidad.

Igualmente las ampliaciones en aéreas de depresión también son diferentes.

Cuando se cambia la profundidad, el rango de TGC puede distribuir nuevamente según rango de prof ndidad

nuevo.

Mueva depresión izquierda/derecha para disminuir/aumentar TGC.

Rango dinámico DYN

Aumenta o disminuye rango dinámico y resolución de contraste del sistema.

Seleccionar DYN desde el menú, rote botón MENU para ajustar. Rote en el sentido de las agujas del reloj, habrá

ganancia en rango dinámico. Rote en sentido contrario a las agujas del reloj, habrá disminución e rango

dinámico.

Curvas en escala de grises GSC Igray-Scale Curves)

Al utilizar la opción GSC del menú se puede cambiar las curvas en escala de grises visualizadas en la imagen

presente. La distribución de la escala de grises se utiliza para emparejar visualizadores distintos.

Seleccionar GSC del menú, rote botón MENU para ajustar, también se puede ajustar el estado congelado del

GSc.

Densidad Lineal Line density

Seleccionar densidad lineal (high, Med, Low) para optimizar calidad de imagen y frecuencia de imagen.

GOlWllU

Dr.
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Rengo de frecuencia FREQUENCY

Para la visualización de la imagen, se selecciona amplitud de banda y frecuencia central de señal de ultr sonido.

El ajuste de frecuencia permite al usuario cambiar el rango de frecuencia a 1 nivel más alto o a 1 nivel ás bajo

en la frecuencia presente de la sonda.

Al utilizar el ajuste de frecuencia puede optimizar la función de formación de imagen en el margen de I sonda,

se lleva a cabo ajuste en la resolución.

Control de poder acústico PQWER%

Aumenta o disminuye el poder de salida del sonido en cada modalidad. El rango de ajuste es 10%, u llizando

todo el porcentaje del poder para visualizar. Cuando se cambia el poder de salida del sonido, favor de jonSUltar

MI y TIS.

Seleccione PQWER% del menú. Rote botón MENU para llevar a cabo ajustes. Rote en sentido de las a ujas del

reloj, y se incrementará el poder de sonido. Rote en contra de las agujas del reloj, y disminuirá el JOder de

sonido. El rango de ajuste es desde 30% hasta 100%, el rango de ajuste es de 10%.

PERSIST

Aumenta o disminuye resolución de contraste de la imagen.

Armonía de tejido

La ,formación de imágenes armónica utiliza codificación, digital. ultrasonido, (DEU). La ar~onía increrrenta el

analisis de plataforma cercana para mejorar la formaClon de Imagen de organos pequen os e Incretenta la

infiltración de plataforma lejana. La armonía reduce ruido de baja frecuencia y alta amplitud, y nreJora la

compleja formación de imagen técnica del paciente. cuan~o se está dirigido al anál~sis estrech~. profrndo del

pecho, y al análisis de la difícil formación de imagen del higado y del feto; la armonla es muy utll hay

salidas (exportaciones) anormales en el control de formación de imagen.

Presione tecla F5, encienda/apague armonía de tejido (Harmony Tlssue)
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Ampliación de imagen ZOOM

Esta tecla puede expandir el cuadro de muestra ZOOM en la imagen entera. La función ZOOM se pued utilizar

en las modalidades Color Power Angio (CPA), color, y B.

Formación de imagen trapezoidal TRAPEZOID

Esta función soio se utiliza en sonda lineal. Seleccione TRAPEZOID en el menú, rote tecla MENU para abrir o

cerrar esta función.

Formación de imagen compuesta COMPOUND

Abre o cierra imagen compuesta.

Color falso (pseudo color) CHROMA

Para visualizar imagen en modalidad B, seleccione un tipo de color, y esto hace que la imagen blanco y egro se

visualice en estilo de color falso. Esta función también se puede utilizar en estado de congelamiento. El sistema

proporciona 13 tipos de colores falsos (pseudo-colores) para seleccionar.

Formación de imagen de escaneo con características de tejido TSS.

El índice de características de tejido de la función de rayos que está apropiadamente archivado, se pued utilizar

para el valor predeterminado de dureza de tejido producido, con velocidad de sonido a 1540m/s, amJlitud de

ajuste a lO/pasos, una nueva velocidad de sonido también puede tener influencia en la medición de distancia.

Atención: valide la configuración de su índice TC para garantizar una medición precisa. La siguiente tabl~ es solo

para consulta.
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rados Celsius

Velocidad fase mis
330
1540
2770 +/-185
1460
1510 +/-5
1420
1600
1450
1560
1570
1570
658
1580
1630
1750
1675
1480

Tecnología de eliminación de puntos SRA (sport Removal Technology)

Seleccionar SRA en el menú, rote tecla MENU para llevar a cabo el ajuste, rango de ajuste es 0-15. Hay 16

niveles en total.

ECG

Se puede utilizar esta función solo cuando se instala el modulo ECG. Permite al usuario establecer ganancia,

posición y rotación de trayectoria ECG.

Dr.
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MAINMENU
ECG
ECG GAIN
ECG POSITION
ECG INVERT

ON

8i
OFF.

Submenú ECG

ECG: Enciende/apaga función ECG
ECG GAIN: Ajusta ganancia ECG
ECG POSmON: Ajusta posición ECG
ECG INVERT: Enciende/apaga función de rotación ECG

Optimización de imagen de modalidad M

En modalidad B, después de presionar tecla UPDATE, se activa modalidad M. Presione tecla MENU p ra que

aparezca el siguiente menú:

SWEEP SPEED

POWER "/o

CHROMA
FREQUENCY
VIDEO INVERT

MPROCESS

ECG

DISPLAY FORMAT

41
I

80 ',
1 •
5

Off
Peak

~

Menú de parámetros de imagen en modalidad M
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(1) Formato de visualización DISPLAY FORMAT
Permite al usuario configurar modalidades de visualización diferentes. También se puede utilizar en estado de
congelamiento.
(2) Velocidad de escaneo
Permite al usuario seleccionar la velocidad de escaneo en modalidad M en 2, 4, 6 Y 8 segundos.
(3) Inversión de video VIDEO INVERT
En imagen M se realiza inversión de video de blanco y negro También se puede utilizar en eslado de congelami too
(4) Poder de sonido POWER%
Aumenta o disminuye el poder de salida de sonido en la modalidad M. El rango de ajuste es de un poder total de
lOo/o/pasos, y visualiza el porcentaje del poder total. Cuando se cambia el porcentaje de poder de salida del soni .o, debe
consultar MI y TI.
(5) Pseudo-color CHROMA
Al utilizar esta función puede seleccionar un tipo de color que no esté en escala de grises, para visualizar la ima n.
También se puede utilizar en estado de congelamiento.
(6l Proceso M M PROCESS
Para vector M se visualiza el progreso del cambio promedio o de detección máxima.

Optimización de imagen de modalidad (CFM) Color Flow Mode

En la modalidad CFM, el diseño de control del menú suave es el siguiente:
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(1) Control de ganancia CFM
Después de que se encienda C, rote el botón C, para ajustar la ganancia del color. El rango se ajusta de 1 hasta 255.

(2) Ejemplo de cuadro (marco) de muestra
Se puede rotar la esfera de desplazamiento para mover el ejemplo del cuadro de muestra hasta el área de interés.
Presione tecla SET para confirmar la posición del cuadro de muestra. Ahora, en este momento, puede uhllzar la esfera
de desplazamiento para cambiar el tamaño del cuadro, después presione tecla SET para confirmar el tamaño.
Cuando la sonda actual es sonda lineal (linear array), utilice STEER del M2 para poder ajustar la dirección del cuadro
muestra.

(3) PERSIST
Al justar la configuración de las opciones del menú, puede mejorar el color actual.

(4) Indicador (ó barra) de color C MAP
Seleccionar esta opción del menú, rote botón MENU, seleccione en la pantalla diferentes indicadores de color, para el
color del torrente sanguíneo (Color Flow) y poder del color (Color Power).

(5) Inversión (Vuelta) de torrente sanguíneo FLOW INVERT
PermITe al usuario utilizar esta opción para invertir la dirección del torrente de la Imagen Color Flow Mode CFM. El color
del torrente cambia correspondientemente. Esta función también se puede ulilizar en estado de congelamiento.

(6) Poder de salida de sonido POWER%
Seleccione esta opción del menú, rote botón MENU para incrementar o disminUIr et poder de salida de sonido de la
modalidad color. El rango de ajuste es de 10%lpasos. En porcentaje se visualiza la proporción de porcentaje de poder e
sonido completa ocupada. Cuando se cambia el poder de salida de sonido, no es necesario consultar MI y TI.

(7) Wan Filler WF (filtro de pared)
Seleccione esta opción de menú. Rote botón MENU para escoger los diferentes fillros de pared (wall filtelS).

(8) Anchura de escaneo SECo WIOTH
En la modalidad color, ulilice el conlrol de anchura de escaneo de modalidad B para optimizar la frecuencia de imagen.

IMA
Dr

(9) Posición de escaneo SECo POS
En la modalidad color. confiaura la Q(}.,~ir,jónde imanen dp.30ues de haber reducido la anchura de p..scaooo
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(10) Rechazo de escala de grises B-REJECT

Configura grado de prioridad de visualIZación de escala de grises entre modalidad 8 y color Si la modalidad 8 es m'
prioritaria, se pueden in hibir mas colores en la imagen 8. Esta función también se puede utilizar en estado de
congelamiento.

(11) Densidad de línea UNE DENSITY
En modalidad color, se puede cambiar la densidad de linea de la imagen en modalidad B para optimizar frecuenCIa d
imanen oero esto ouede baiar la calidad de la imanen

Optimización de imagen (CPA) Color Power Angio

Menú de paráme1ros de imagen de modalidad ePA

Dr.
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(1) Ajuste de ángulo
El usuario no necesila mover la sonda, se puede inclinar a la derechalizquierda de la imagen lineal (linear array) Color
Flow, para obtener más información.
Presione bolón CPA. Entre a modalidad Color Power Angio. En botón de funciones múltiples M2 seleccionar STEER,
rote el bolón, se puede mover el ángulo de sonda lineal (linear array)incremenlando la sensibilidad de Dop})ler de Pod r.
La sonda lineal (linear array) })uede ajustarse a la izquierda, centro y derecha hasla en un ángulo máximo de 20°.
Pro})Orcionar un ángulo Dop})ler es apio ¡Jera la posición de sonda ,lineal (linear array). Es favorable para formación de
imágenes de arteria axtema hasla arteria carótida. Esta función solo es apta para sonda lineal (linear array).

(2) Control de ganancia ePA
Igual que modalidad CFM.

(3) Imagen de dirección de poder (energía)
Seleccione la opción C MAPIDIRECT.D, role el bolón MENU. Seleccione diferentes indicadores de color en la pantalla
para el ¡Joder de color (Power Color), incluyando la imagen de dirección de poder. Cuando se selecciona el paramelro
se abre la imagen de dirección de poder.
otros ajustes de opción de paramelros son iguales que la modalidad CFM.

Optimización de imagen (CW) Continuous Wave Doppler y (PW) Pulsed Wave Doppler

Menú de parámetros de imagen de modalidad PW

Menú de parámetros de imagen de modalidad ew
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(1) PRF
Ajuste la velocidad para que la velocidad del torrente tenga la capacidad de ser más rápida/más Ienl . la

velocidad determina la freculmcia de repetición del pulso (pulse recurrence frequency).EI valor más alto de P F depende
del modelo de le sonda y la posición del cuadro de muestra.

Presione el botón Mi de funciones múltiples en el lado izquierdo del panel de control. Rote el botón uando las
luces se apagan y solo se encienda PRF, se puede ajustar ellamaño del valor PRF; con el ajuste conbnuo d PRF se
hace unalransición hasta HPRE

(2) Control de linea de base BASELlNE
Permite al usuario mover arriba/abajo la línea de base de Doppler espectro de frecuencia. Ajusta la I nea de base

para tener la capacidad de torrenle más rápido y más lento para eliminar desorden. BASElINE del Mi y BA ELlNE del
menú son las mismas funciones. Presione botón Mi, se enciende BASElINE y las demás luces se apagan. hora rote el
botón, puede ajustar el valor de líneas de base; o ublice opción BASElINE del menú suave para ajustar.

(3) Linea de muestra
En la modalidad de sincronización doble o sincronización triple, en la venlana de visualización de im gen de la

.modalidad B, rote la esfera de desplazamiento, ajuste la linea de muestra hasla la posición deseada, y presi ne tecla
SET para asegurar la posición.

Dr. FE ' 00
APOl.'.L '{ADO

EL PANTA s.
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(4) P,uerta de muestra (Puerta o cuadro de volumen de muestra)
La puerta (cuadro) de muestrn significa el rango de inspección Doppler
En la linea de muestra Doppler de modalidad B mueva la puerta (cuadro) de mue:üra. La puerta (cuadro) se pos: a en
un lugar aceptable. Después de fijar la Irnea de muestra, ahora se puede rotar la esfera de desplazamiento para at swr
la anchura de la puerta de muesua. De nuevo presione la teC'la SET, la anchura de la puerta de muestra se asegut. en
el tamaño designado.
En la modalidad .Pulse Wave Doppfer, debido a que las puertas relativamente pequeñas son más gensibles, esto p uce
precisión en resultado de la muestra, además, puede incrementar la anmura de la puerta de muestra para increrrÑJntar el
sonido Doppler.

(5) Corrección de ángulo
Calcula el angula enlre la dirección del torrente medido y vedor Doppler, para estimar la velocidad de flujo del f

Ooppler hasta el ángulo de una dirección. Para obtener vetocidad precisa de torrente sanguíneo, 5e debe controlar el
ángulo de la linea de muestra 'i el torrente sanguíneo para que sea menor a 60 grados.
En el menu abrir la función ANGlE CORREeT. Presione botón M2 y se enC€nderá A-CORR mientras !o demas se apaga,
ahora rote el botón M2 para ajustar el ángula.

(6)Angula de dirección STEER
Utilice STEER del M1 para ajustar la dirección de la linea de muestra_ EI-angulo de dirección es determinado POf I
sonda, e valor predeterminado es de O grados. Esta función solo es apta para sonda lineal Qmear array), la conve
(convex array) no tiene ilngulo de direCCIÓn.

(7) Ganancia
Después de que encienda D, rote botón D, puede ajustar ganancia de modalidad PW. En sentido de las agujas de mloj,
la ganancia se incrementa; en sentido contrario a las agujas del reloj, la ganancia disminuye_ El rango de ajuste va desde
1 hasta 255.

(8) Doppler automático
La modalidad presente es PW, en estado de congelamiento. Presione tecla ELUPSE, después de que suce3Íva flte
confirme dos puntos de medición, termina -de realizar función de sobre {envelope function) automatica y el valor d
medición se visualIZa en la esquina de arriba y a la izquierdB de la pantalla. j

. .

(9) Velocidad de escaneo
En el menú seleccionar SWEEP SPEED para ajustar vetocidad de espectro de 1recuencia_ En el sentido de las ag jas del
reloj rotar la tecla MENU, hay ganancia en la velocidad; en contra de las agujas del reloj, hay disminución de velo dad.

(10jlnversión (Vueltaj de Video VIDEO INVERT
Puede realizar cambios oonoo y negro del espectro de frecuencia.

(11) Control de Salida de Sonido
Ajustando el botón AUDIO puede controlar la salida de sonido Doppler. Role en sentido a las agujas del reloj, el s nido
incrementa; rote en contra, el sonido disminuye. El rango de ajuste es de Oa 100.

miento de tiempo Doppler. El sisle a proporciona 4 tipos de
rca de tiempo se visualiz la a baja de espectro de

LIMA
,~A o

EL PANTA S.A.

(13}Velocidad de escaneo SWE
Se configura PWICW velocidad
velocidad de escaneo de 2, 4, 6
frecuencia Doppler.

(12) HPRF

Todas las sondas pueden ser Doppler de Frecuencia de Repetición de Pulsos Altos (HPRF High Pulse Repetition
Frequency}. HPRF principalmente se utiliza .para la mediCión de torrente sanguíneo a alta velocidad.
Presione botón Ml de (unción múltiple del lado izquierdo del panel de controL Cuando se enc1enda PRF y las demás
luces se apaguen rote el bolón, se puede . s ar lamaño de valor PRF; al continuamente ajustar el PRF se puede
tener una transición a HPRF.
Los otros parámetros se aluslan igu
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Reproducción de película e imagen congelada

En cualquier proceso de operación, al presionar tecla de congelamiento se puede congelar la imagen p esente

en la pantalla. De igual forma también se puede detener el escaneo en tiempo real, y después se puede utilizar

la esfera de desplazamiento para observar la imagen escaneada anteriormente.

Reproducción automática: si se piensa transmitir automáticamente la imagen de película, solo se ecesita

velocidad rápida y sucesivamente rotar la esfera de desplazamiento. O el PLAY/STOP del m nú de

congelamiento puede encender/apagar la función automática de la película.

Reproducción manual: si se piensa reproducir manualmente cuadro por cuadro, es posible si se PreSiOna

suavemente la esfera de desplazamiento, o presione la tecla MENU y aparecerá la opción FRAME BY FRAME del

menú, y se rota la tecla MENU.

Ajuste de velocidad de reproducción: EL LOOP SPEEDdel menú de congelamiento puede ajustar la velo ¡dad de

reproducción de película.

Menú de parámetros de imagen en modalidad B congelada

Menú de paramelros de imagen en modalidad M congelada
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Después de obtener la imagen

Para agregar notas a la imagen

Las notas son símbolos o palabras que se insertan en la imagen, esta marca explica la función. La ent ada de

notas se introduce directamente en el teclado, también se puede consultar el almacén de notas e intro ucir el

termino.

Configuración

En interfaz seleccionada de sonda y aplicación clínica, presione botón MENU, puede llevar a aabo la

configuración en su sistema. Cuando abajo del sistema aparece el cuadro de diálogo, utilice la tecla d~ fiecha

arriba/abajo o la esfera de desplazamiento moviendo el indicador hasta la posición deseada. Presione tel:la SET

para entrar a la opción correspondiente.

Introducción a opciones de menú

File manager

Esta función puede buscar, eliminar, cambiar y copiar documentos de imagen

guardados.
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Facilitv name

Introducir ~Inombre de una organización. Después de introducir la opción, se puede introducir el nomb le de la

orgamzaClon en el cuadro de texto, presione ENTER o haga c1lck en OK para guardar el cambio. La pantalla se

actualizará después de retirarse de la configuración del sistema.

Set time/date

Puede ajustar la visualización de fecha y tiempo actuales.

System information

Visualiza el número de sistema, hardware (equipo físico), número de versión de software y dia nóstico

importado.

Setting

Configuración de sistema: el lenguaje predeterminado actual, método de medición, sensibilidad de es era de

desplazamiento, formato de fecha, formato de guardar imagen, protector de pantalla encendido/apagado etc.

DICOM

Pre-configura red local, titulo SCU, dirección IP, y número de puerto.

Exit

Hace regresar al usuario a la interfaz de inspección.

Dr.
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Configuración de inspección definida por el usuario

Permite ai usuario aumentar una inspección de usuario hecha a la medida, para confirmar que

configuración dé sistema para su próximo uso.
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Orden de activación

Antes de activar la orden de configuración de usuario. Escanear imagen en modalidad de inspección ormal,

ajuste configuración para optimizar imagen, en estado de tiempo real presione tecla SAVE, ahora apar cerá el

siguiente cuadro de dialogo:

Después de utilizar el pequeño teclado introduciendo "Y", el menú de pre-configuración del usuario aparecerá en

el sistema:

Seleccionar CREATE NEW EXAM para entrar al cuadro de dialogo de pre-configuración del usuario.

Este menú solo puede ser utilizado en estado de tiempo reai, también solo se puede utilizar en confirm ción de

tipo de inspección y sonda. El sistema permite guardar máximo 12 inspecciones (incluyendo la inspec~ión del

sistema existente). Cuando se llega al máximo de 12, se debe de eliminar una inspección antes de guar6ar una

inspección nueva.

Inspección de nombre de usuario.

En la interfaz de menú de inspección definida por el usuario seleccionar "Create New Exam". Intro uzca el

nombre de inspección deseado (máximo 13 letras o simbolos). Después presione OK para crear inJpección

nueva. Presione CANCEL para regresar al menú previo, se termina la operación. La inspección grabada si u

visualizar en la interfaz de menú de inspección.

La configuración de inspección del usuario se guarda en el sistema, también se puede utilizar

inspección diaria para seleccionar y activar.

Ing. HERMENEGI

Dr.
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Eliminar la inspección definida por el usuario.

En el menú de inspección definido por el usuario seleccione "DELETE EXAM". El sistema puede visu lizar la

inspección defin'ida por el usuario existente. Utilice el botón de flecha arriba y abajo para seleccion6r una

inspección, presione OK para eliminar la inspección. Presione CANCEL para regresar al menú previo, se ermina

la operación. El sistema pedirá al usuario que confirme cada eliminación.

Control de electrocardiograma CECG)

El modulo de control de electrocardiograma es una configuración opcional, proporciona 3 pri1cipales

adquisiciones de señales de ECGpara aplicación cardiaca. No se especializa en diagnostico ECG, relativo ~ que el

modulo ECG tiene 12 interfaces. En aplicaciones cardiacas, la trayectoria del ECGse visualiza en la parte 'nferior

de la pantalla. 4 dimensiones en presión acústica o corazón. La onda R provocada se utiliza para sincro ización

en obtención de imagen. Después de la onda R, el usuario puede definir el retraso del tiempo.

El electrocardiograma tiene 3 líneas; LL (pierna izquierda, color rojo), LA (brazo izquierdo, color neg o), RA

(brazo derecho, color blanco). LL se utiliza para referencia, se utiliza frecuentemente para proporcionar voltaje

de polarización desde el módulo ECG. RA y LA son dos señales que salen del cuerpo, y después los pu tos de

investigación se introducen al amplificador aislado ECG.

Si la sonda actual es sonda de corazón, el control de electrocardiograma puede llevarse a cabo en el menú.

Permite al usuaélo configurar los siguientes controles:

ECG ON/OFF: encender/apagar la trayectoria del electrocardiograma. ECG GAIN: aumenta o dismimuye la

ganancia del electrocardiograma. ECGPOS: configura la posición de trayectoria del electrocardiograma.

Retraso: intervalo de retraso de actualización de onda R y 2D (con respecto a sonda de corazón de presión

acústica o 3D): intervalo de actualización 2D (con respecto a sonda de corazón de presión acústica o 3D
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Administrador de archivos (File manager)

En modalidad de inspección y sonda seleccionar interfaz. Presione MENU para activar menú de admini tración

de archivos, y entre a función de control de administración de archivos.

Función de administrador de archivos

El administrador de archivos tiene muchos tipos de funciones: desde la memoria elimina un archivo/¡ uchos

archivos, copia un archivo/muchos archivos hasta otra memoria. Para que memoria se convierta en imagen de

modalidad de sistema y cambie convirtiéndose en modalidad PC y modalidad DICOM, en la memoria a&ual se

lleva a cabo medición o inspeCCiónde archivo. Los archivos mencionados son imágenes, páginas de repdrte, 3D

o películas.

Configuración de sistema

En modalidad de inspección y sonda, seleccione interfaz, presione MENU para activar ei menú de admini tración

de archivos. Seleccione la opción SmINGS, función de configuración de sistema.

La configuración de sistema tiene varias funciones: incluye configuración normal, configuración de im, resión,

configuración de cálculo y medición. Cuando esté confundido en ia configuración personal, usted tambié) puede

recuperar la configuración predeterminada. Solo necesita presionar ei botón de cargar configuracion para

facilitar la realización de la función.

Método de medición de configuración

1. Seleccione botón "Set Measurement Method", en la parte derecha del cuadro de diálogo puede aparecer

el método de medición pre-configurado proporcionado. l
2. Usted puede seleccionar la opción de medición correspondiente según sus necesidades, y el mé odo de

medición de esta configuración. Utilice esfera de desplazamiento y tecla SET para seleccion iop 'ón

de cambio que se requiere, rote tecla MENU o tecla de dirección izquierda/derecha del t lado peque

para ajustar la opción.
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BPO Method
FL Melhod
CRLMetllod
EFWMethod
BSAMethod
MeaSIJre Melhod
Continue DlST
Do Auto

Configuración de menú de cálculo

1. Seleccione botón "set ealculation menú", en el lado derecho del cuadro de dialogo puede aparecer el

menú de cálculo de pre-configuración, dividido en 3 opciones 20, PW y M;

2. Usted puede seleccionar la opción de menú de cálculo correspondiente según sus necesidades y ealizar

la configuración.

Configuración general

Dentro de la opción general setting, usted puede seleccionar el sistema de lenguaje, función de protettor de

pantalla encendido/apagado, sensitividad de esfera de desplazamiento, modalidad memoria pellLla, y

modalidad fecha. Puede utilizar la tecla de dirección izquierda/derecha del pequeño teclado para llevar a cabo

configuración de cada opción.

Precauciones y Advertencias

• Una conexión apropiada a tierra es crítica para evitar choque eléctrico. Para protección, co

chasis del equipo a tierra con un cable de tres hilos y conecte el sistema a un tomacorriente d

de tres entradas.

Dr.
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No remueva o evite el uso del cable de conexión a tierra .

No remueva las cubiertas protectoras en el sistema. Estas cubiertas proveen protección contra oltajes

peligrosos. Los paneles que conforman la cabina deben permanecer en su lugar cuando el siste a está

en uso. Un técnico electrónico calificado debe realizar todos los remplazos necesarios.

No opere este sistema en la presencia de gases infiamables o anestésicos .

Todos los dispositivos periféricos (excepto aquellos certificados como de grado medio) que estén

conectados al sistema deben ser alimentados eiéctricamente a través de un transformador liSlante

opcional conectado a un tomacorriente.

Utilice cables de alimentación eléctrica provistos o diseñados por AKL. Los productos equipados con un

conector de la fuente de alimenta con eléctrica deberán ser conectados a un tomacorriente 1jO que

incluya un conductor a tierra. Nunca utilice un adaptador o conversor para conectar el conector de la

fuente de alimentación eléctrica (por ejemplo un conector de tres patas a 2 patas).

Ubique el equipo lo más lejos posible de otros aparatos electrónicos .

Asegúrese de utilizar solamente los cables provistos o diseñados por CHISON. Conecte estos cables

siguiendo los procedimientos de instalación (por ejemplo; tienda los cables de alimentación léctrica

separados de los cables de señal).

Ubique el equipo y otros periféricos conforme a ios procedimientos de instaiación descritos n este

manual.

lJ
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Análisis de fallas

LIMA

.A.

IiUNlAlU

Medidas correctivas
Inspecciona, que el cable de fuente de energia de la parte
trasera esté lúen conectado. Si la oonexlón es precisa,
inspeccionar el fusible de la parte trasera de! equipo. Si la
fuenle de enangla exlema causó que el fusible se !l.mcflilra,
reemp1ace el fusible del mismo tipo que al utilizado en el
aquipo (dalallas denlTode la parte 7.3 de cambio de
fusibles
Apague la fuenre de energia, revise la conexión .de la
sonda
Primaramente inspeccione que la impresora de vidoo .lenga
a!ectrícídad, que haya papel denlro de la impresora, y que
al UÍ ola 1m resoraestén bien coneciados.
R£Mse si la inspección está o no está dantro de la
modalidad deinspacdón precisa, o ajustar apropiademenle
los parámetros de la modalidad de Inspección, ajuste,
apropiadames1teel bnlo, conlTaste, ganancia, y otroo
parámetros; utiliza, fuente de poder de 220V sepa,ada,
ara emar ue sea afectado ,la fuente de inlerfe,anda
Ajustar apropiademenle el valor de gananda e o D.
Inspacciona, que en los alrededores haya o 00 haya
¡ji o o instrumentos con fuerte interterendia

En modalidad de sincronizadón !Jip1e,p,eslone teda O, 18
imagen B se congela, observe individualmente la sffiJación
del es ctro de frecuencia
lnspeccione si entró en la modañded de inspección precisa
o si ajusté apropiademenle los parámetros de modalidad
de íns ección
Ramueva o evile la fuente de Interferencia.
UtiEícefuente de poder de 220V irnlivídua1.
Ga,antice que el peste de cone>:ióna líerra de la palie
trasera de !a máquina prtndpal esle bien coneciado a
tierra.
Ajuste apropiadamenlE los parámetros de profundtdad de
¡roa en.

La imagen tiene iTlt8l'ferencia desoroenada y confusa, o la
imagen de campo lejano de la mnad inferior no es clara

El espactro de frerueocia dellorrente sanguineo no es
sensible o no tiene espactro de frecuencia

Ana imerferencia en imagen de espectro de fre<:uencia

Las imágenes de mOllalidad Doppler color o Pulse Wava
Doppler hacen ruido.

La imagen de uU,asonido no es dara, liene baja resolución

Sintomas
Enciende la máquIna, y no se enciende el indicaOOrde
fuenre de energía.

Enciende la máquina, visualizador tiene modalidad de
salida ex rtadón no ha lmá enes de ultrasonido
CUando,presiona leda (P,int) en elledado, la Impresora
de video no imprime
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El indicador de área de Imagen de escala de grises modelo
S está distorsionado
En la pantalla de pronto aparece 1394 en cua<lrode
diálogo

Presiona leda (printl en el leclado para imprimir reporle o
imagen seleccionada, y la impresora no imprime..

El tiempo aliado supartor derecho de la panlalla y la
vi~alización del tiempo no es precisa

Aj~ste el vohaje de fuenle de eni!rgra a un valor normal o
instale re uladores
Después de apagar el poder, e~pen, 10minutos para
volver a encender.
El voltajedeluenlede energia no es estable, instale
re ulador.
Cuando imprima reporte, seleroone (Print) desde el menu
de panlalla de reporte.
Cuando imprima imagen, primeramente obtenga imagen
de pantalla y después seleccione {l'ril1ll desde el menú de
pantalla.
La tecla (Pñnt)del tedado solo se ~sa en im¡:lJ'esorade
video.
Presione teda (EXAM), al presiona, teda (MENU}
se!eroone (líempo de conliguración, fecha).
Cm "re correclamenle el tie fecha.

Mantenimiento del equipo

Limpiador de sistema

Precaución: antes de que la maquina lleve a cabo la limpieza, se debe de apagar la fuente de energía, retirar

el enchufe del cable de fuente de energía. Si se lleva a cabo la limpieza en estado de encendido de m' quina;

puede ocasionar peligro de descarga eléctrica.

Una vez por semana llevar a cabo el trabajo de limpieza en el sistema.

Visualizador: utilice una tela suave y ligeramente húmeda para limpiar ei visualizador; si está más sucia puede

aplicar tela suave con detergente para limpiar; por ningún motivo salpique la maquina dlrectame te con

cualquier líquido, y asegúrese que el visualizador no se raye.

Controlador de teclado: utilice una tela suave y ligeramente húmeda para

utilice palillo de dientes para limpiar el polvo solido de los alrededores de lo

limpiar el controlador

otones de ganancia.

Av. General Paz 7457 - José Ingenieros - Provincia de Buenos Aires ~Argentina
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SuperfiCie exterior: utilice un pedazo de tela suave y seca para limpiar la superficie exterior, utilice tela uave y

con poco detergente para remover la mugre pegada. J
Precaución: en la punción de este equIpo no puede aplicarse "deSinfectante de cloro de oxígen " para

desinfectar.

Movimiento de maquina:

Cuando se mueve o transporta el equipo, por favor seguir las siguientes precauciones. Se utilizan com, límite

máximo para garantizar la seguridad de las personas y seguridad del equipo.

1. Apague la fuente de energía del sistema

2. Todos los cabies que están conectados en el exterior del equipo deben de removerse del sistema

3. Asegúrese que el panel de control no tenga cosas sueltas

4. Asegure (cierre) el teclado

5. Enrolle con cuidado el cable de fuente de energía del sistema y póngalo en el gancho de i parte

posterior del sistema

6. Deposite la sonda en su estuche, o en una caja.

7. Deposite el "sonido guía de plástico" en el estuche de "sonido guía de plástico" que se encuentra aliado

del sistema.

8. Sujetar fijamente la base de la máquina para transportar el equipo

9. Evite las vibraciones lo mejor que se pueda, esto tiene Influencia negativa sobre la maquina.

Inspección de seguridad

Cada vez antes de utilizar

• Inspeccione daños en la sonda

• Inspeccione que el cable y línea de fuente de energía no tengan grietas, cortes o raspadur

LlM.'\

A.
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Cada mes:

• Inspeccione si la maquina principal no tiene problemas mecánicos

• Inspeccione que el controlador de teclado no tenga problemas

• Inspeccione que a la maquina no se le hayan perdido o que falten equipo físico.

• Inspeccione que la esfera de desplazamiento deba estar limpia.

Mantenimiento de sonda

Precaución

• Solo la persona entrenada profesionalmente puede utilizar la sonda.

• No se puede llevar a cabo esterilización a alta presión en la sonda. Cuando se utilice en área

esterilizada, se debe utilizar cubierta de sonda esterilizada desechable (de una sola vez).

Atención

• Cuando se esté utilizando no debe de rayar la superficie de la sonda.

• Evite que la sonda sufra impactos o que caiga

• Evite a toda costa apretar o doblar la línea de cable de la sonda

• Debe mantener la sonda limpia y seca

• Cuando se carga o descarga la sonda, asegúrese de que lo está haciendo cuando la fuente de energía

está apagada.

• Prohibido que la sonda se conecte al enchufe (macho) o que la línea de cable eléctrico cercan toque

cualquier liquido.

Limpieza

• Utilice agua limpia para limpiar los residuos de mancha o agentes de acoplamiento e

• Después utilice tela suave y limpia, y un poco de líquido detergente para limpiar la onda.

• Vuelva a utilizar agua limpia para lacar la sonda, hasta que la sonda no tenga man

• Utilice tela suave y limpia para secar la sonda.

IMA
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ANEXO
CERTIFICADODEAUTORIZACIÓN E INSCRIPCIÓN

Expediente N°: 1-47-3110- 93-14-8

El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medic mentos,

Alimentos y Tecnología Médica (ANMAT) certifica que, mediante la DiSPolsiciónNO

•.....1-.0..5..0.4 y de acuerdo con lo solicitado por El Panta S.A., se altorizó la

• inscripción en el Registro Nacional de Productores y Productos de TtnolOgía

Médica (RPPTM), de un nuevo producto con los siguientes datos identi Icatorios

característicos:

Nombre descriptivo: Sistema de exploración por ultrasonido.

Código de identificación y nombre técnico UMDNS: 14-278- Sist mas de

exploración por Ultrasonido

Marca(s) de (los) producto(s) médico(s): Chison

Clase de Riesgo: Ir

Indicación/es autorizada/s: Generación de imágenes para diagnó tico por

ultrasonido para evaluación de abdomen, corazón, órganos pequeñoj, tejidos

suaves del corazón, periféricos vasculares, músculo-esquelético, obs etricia y

urología.

Modelo/s: Chison iVis60, Chison iVis60Expert, Chison iVis50, Chiso iVis30,

Chison iVis20, i3, i7, i8, i9, Chison 8500, Chison 8800, Chison 9500.

Condición de uso: Venta exclusiva a profesionales e instituciones sanitar as

t4 4



Nombre del fabricante: Chison Medical Imaging Co., Ltd.

Lugar/es de elaboración: No. 8, Xiang Nan Road, Shuo Fang, New District,

214142 Wuxi, P. R. China.

Se extiende a El Panta S.A. el Certificado de Autorización e Inscripción del PM-

1114-15, en la Ciudad de Buenos Aires, a ....,Q.J,.DIC •..2.ot5..., siendo su

vigencia por cinco. (5) a\Ws a ¡;pn4ar de la fecha de su emisión .
. ~ U 5 U

DISPOSICIÓN NF-=-. O 3 DIC. 2015

._--~7
~..?

SUBAOMINISTRAD6R NACIONAL
OECRETON. 136112015
A.N.M.A.'r.
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